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Xll-a Germana Esperanto-Kongreso enPIauen (Vogtlando) Peniekosion1924t1—10junio).
Esperanto-ekzamenoj.

Vendredo la 6 junio 1924 en Plauen.
Instigite de gesamideanoj kaj post la konsento

de la Esperanto-instituto por la Germana Res—
Dubliko la ekzamena komisiono de Plauen decidis,
at'ĉmĝi antaŭ la Xll-a Ger—

ligo de esperantistaj poŝtoficistoj. Pluaj iakkun-
sidoj estas en preparo, sed ne ankoraŭ certigitaj
aŭ pro manko de gvidanto aŭ pro ne ankoraŭ
sufiĉe da partoprenontoj,

Hermann Scheider,
Plauen (Vogtl.), Morgenbergstr.4.

mana Esperanto - Kongreso
ekzamenojn.

Kiel tago oni fiksis ven-
dl'edon, la 6 junio. Pro jam
Ofte priparolitaj kaŭzoj oni ne
aranĝos la ekzamenojn dum
la kongresaj tagal-

La kostaj por la instruista
ekzameno estas M. 10.— kaj
Por la kapableca ekzameno
M. ĉi.—.

Anoncojn kun vivpriskrib—
ado kaj atestoj, eble ankaŭ
dezirojn por la prilaborota
lemo, oni sendu tuj al Prof.
D-o ].Penndorf, Plauen (Vogt—
lŝinda), Sedanstr. 7.

Oka komuniko.
_

Kotizo. Kiel jam anonc—
"6 en nia sepa komunika, “la
kotizo estas depost la 1 aprilo
M. 4.—, tute egale ĉu ger—
manoj aŭ alilandanoj; sam-
familianoj de la anoncintoj
(edzinoj kaj infanoj) pagas
nur po M. 2.—. —

Monsendojn oni direktu
al la subskribinto aŭ al Vogt-
landische Bank, Plauen, kiu
havas poŝtĉekan konton Leip-
zig n-o 898. Sed“ oni sam— _

tempe informu la bankon, ke la mono estas uzata
Por la Esperanto-Kongreso.

Senvalidaj aliĝoj estas tiuj, por kiuj ni ne
rl'cevis la kotizaĵon. Tial ankaŭ ni ne sendas la
arton, kiu rajtigos preni la kongresejojn, se la

kotizaja ne ankoraŭ estas alveninta ĉe ni.

La kongresejo] estas disdonataj nur kontraŭ
la kvitanckarto, kiun ni sendas al la aliĝintoj post
la ricevo de la kotizajo. Kiu ne ricevis tian kvi-
lanckarton, anoncu tion al ni.

Donacoj. Oni petis nin, ne plu publiki la
"Cevitajn donacojn por ŝpari lokon kaj ĉar multaj
legantoj ne havas intereson por tio. Cetere ni
devas bedaŭrinde diri, ke depost publikigo de nia
Sepa komuniko donacojn ni nur malofte ricevis.

Loĝejo. Denove ni petas tiujn kongresanojn,
kiuj ne ankoraŭ precize skribis tion, ke ili sciigu
hin plej eble baldaŭ la noktojn, por kiuj ni devas
Prizorgi litojn. Koncerne la prezoj ni refoje pro-
mesas, ke ni penos atingi plej eble malaltajn
Prezoin.

Eksterlandanoj. Ankaŭ vi estas kore bon-
venaj! Speciale ni atentigas vin je la 10 junio
(mardo post Pentekosto), dum kiu okazos en la
mondkonata, bonfama banejo 5 i ste r Esperanto-
festo. Se eĉ estus eble al vi, resti dum kelkaj
lagoj en la idilia, arbarriĉa banloko Elster, ni
nepre rekomendas tion al vil Vi povas renkonti
lie publikan el la plej diversaj partoj de la monda
T precipe dum la dolĉaj printempaj Pentekosto—
agoj. _

Ekskursoj. Krom la'supre menciita ekskurso
al la banejo Elster ni aranĝos laŭ deziro post
a 10 junio pluaj ekskursoj al aliaj belaj regionoj
de la Vogtlando, kiujn ni pro manko da tempo
dUm la oficialaj kongrestagoj ne povas montri.

_i volonte estas pretaj, doni informojn pri restad-
eloi ktp. al tiuj, kiuj intencas travivi la feriojn en
"la belega Vogtlando dum la tempo antaŭ aŭ
DOS? Pentekosto.

Fakkunsidoj certe okazos por Asocio de
ĤErmanaj instruistoj esperantistaj, Esperanto—unu—
igo de saksaj instruistaj, ,Ctermana Katolika“,
Gel'mana scienca Esperanto-Asocio, internacia

Elster. Mondkonata. bonfama banloko (idilia. arbarriĉa. saniga).
al kiu ĉiujare venas miloj da gastoj el ĉiuj partoj de la mondo.

10.6.1924 (pentekostan mardon): Ekskurso de la Xll-a Germana Esperanto—Kongreso al tiu belega loko.

Junaj Germanaj Esperantisto].
Dum la Germana Kongreso en Plauen okazos

la 5-a Asocia tago. Nia kunsido estas lundo, la
9 junio je .la 9 h. matene.

_ _Tagordo: 1. Raportoj, 2. elektoj, 5. Divers-
610!

Partoprenu multnombre ! Hornung.

XVI-a Univ. Esperanto—Kongreso Wien.
Invito al

Komerca Konferenco
okaze de la XVI-a sub la honora protektorato
de la Gremium der Wiener Kaufmannsohaft (Gildo
de la Wien'a komercistaro) por trakti pri ĉiuj aktu-
alaj demandoj, kiuj koncernas la enkondukon de
nia lingvo en la komercistaron kaj la utiligon de
Esperanto por la internacia trafika. Nur tiaj
temoj, kiuj estas gravaj kaj valoraj por ĉiuj
landoj, povas esti diskutataj. Por ke ni kiel eble
plej baldaŭ povu fiksi la definitivan programon,
ni petas, ke oni tuj informu nin pri proponoj,
intencaj raportoj kaj referatoj.

* **
Por montri la praktikan uzeblecon de Esper-

anto, ni intencas, se estas eble, aranĝi dum la
kongreso

Komercan Ekspozicion,
en kiu diversaj varoj kiuj iel rilatas al Esper—
anto, ĉu per vortmarko aŭ signo, ĉu per esperant—
lingvaj priskriboj, estus ekspoziciataj. Certe tia
apliko de nia lingvo al ĉiuj komercistoj faros
bonan impreson. Kapabloj kaj spertaj reprezent-
antoj, kiuj scipovas la lingvon Esperanto. estas
je dispono. Oni ne bezonus pagi al ni por la
ekspozado de la varoj, sed ni petas, ke oni
enkalkulu en la prezojn je nia favoro la laŭ branĉ-
reguloj kutimatajn procentojn.

iuj sendaĵoj, koncerne la Komercan Kon—
ferencon kaj la Ekspozicion, estu adresataj al

Esperanta—Kangreso (Komerca Konferenco)
Wien (Aŭstrujo) sekr.: Vl. Mollardgasse n-o 55.

Ĉiuj Esperanto-gazetoj estas petataj ankaŭ
publikigi tiun-ĉi alvokon. *

Posikongresa ekskurso alludapesi.
Laŭ intenco de nia mort-

inta prezidanto D-o Giess—
wein ni invitas la vizitan—
iajn de la XVl—a partopreni
post la Wien'a kongreso je
komuna postkongresa eks—
kurso al Budapest. ĉe ĝkiu
okaze al antaŭanoncantoj ni
klopodos havigi loĝejojn,

rabatojn kaj gvidantojn. Par-
toprenontojn do akiru ankaŭ
la hungaran vizon kaj ebligu
la a_ntaŭzorgojn per anonco
de sia veno kaj sendo de
5 svisaj frankoj kiel parto-
prenkotizajo al la ,,Hungar—
landa Esperanto Societo“. Ni
esperas, ke multaj venas por
vidi la plej belan urbon de
mezeŭropa, apud la Danubo.

Prepare Komitato
de la pastkongresa ekskurso.
Adreso: ĉefsekr; D—o lo—

zeio 'Takacs! Budapest lv.
vaczi u. 8. !. 12. (Laŭ speci—
ala peto komuna aŭ privata
loĝejo ankaŭ akirebla.)

Kongreskaravano
Berlin—Wien.

1. Sciigo.
Kiel en la antaŭa jaro al

la XV—a, same en la nuna jaro estas aranĝata
kongreskaravano de Berlin al'Wien. La taskon
prenas sur sin la delegitaro de ,,Teritorio“ de
UEA Bertin“. La karavano ekveturos el Berlin
la 5 aŭgusto per rapidvagonaro trans Dresden-
Prag. La tuta vojaĝo daŭras ĉ. 15 horojn.

Estas intencite, elvagoniĝi en Prog kaj resti
tie ĝis la proksima mateno. La alveno en Prag
okazos la 5 aŭg. je 4 h posttagmeze, la for-
veturo el Praga—ia 6 aŭg. je 7 h matene. Ai'veno
en Wien la saman tagon je 5 h posttagmeze.

interrompo de la vojaĝo en Dresden ne estas
ebla por la karavano. ĉar de tie ni ne plu havus
rezervitajn kupeojn. La germana fervojo-direkcio
rezervas al ni la kupeojn resp. sidlokojn nur unu
fojon, t. e. de el Berlin.

La kotizo por aligentaj (Germanoj kaj neger-
manoj) de la karavano estas po 1 germ. ormk. ,,

(0,25 USA—dolaro aŭ egalvalora) inkl. kosto de
la por ĉiu rezervata sidloko.

Kiu volas aliĝi, anoncu sin mi al la sub-
skribinto kaj sendu samtempe la kotizon. Anoncu
sen kotizo estas senvalora. Tiuj, kiuj volas
veturi kun la karavano nur ĝis Dresden, povas
ankaŭ aligi, sed ili estas petataj, mencii tion
speciale. La kotizo restas la sama. —

Pluaj sciigoj sekvos.
Skribu nepre legeble viajn nomon kaj adreson

al Max Blankenheim, ĉefdelegito de UEA
Teritorio Bertin, Berlin-Stegiits (Germanujo),
Stubenrauehplat; 5.

Kongresanoi haltu en Breslau irante
al Wien! li

La Breslaŭaj esperantistoj petas la kongres—
anojn kiuj prenas la vojon al Wien tra Oderberg
halti en Breslaŭ por viziti la vidindan urbon kaj
por eventuala publika manifestado.

Oni petas sendi tuj sciigojn pri tago de al-
veno kaj pri specialaj deziroj al la delegito de
UEA Siegmund Freund, Ring 4, Breslaŭ (Germ.)
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$poelala vEgonaro !! la le-a tra
' eĥoslovakio. 9La partoprenontoĵ de la XVl-a kongreso vizitu la

belan ĉehoslovakan ĉefurbon Praha. La samide-
anoi de Praha zorgos pri ĉiu vizitanto ĝustatempe
anoncinta sian alvenon, montros al li ĉion vidin-
dan en la urbo kaĵ ĉirkaŭaĵo kai ĉiel klopodos
faciligi ka] agrabligi lian restadon. Se venossufiĉa nombro da aliĝintoi, estos laŭdezire aranĝ-
ataĵ ekskursoĵ al aliai vizitindai ĉeĥoslovakal lokoi.

Precipe voiaĝante al la XVl-a uzu la voion
tra Ĉehoslovakio. Se en ĝusta tempo aliĝos la
necesa nombro, estos ekspedata speciala vagon-
aro de la ĉehoslovaka-germana limo (Dodmokly-
*Bodenbach aŭ Cheb-Eger aŭ el ambaŭ lokoi) aŭ
almenaŭ el Praha al Wien. La voĵaĝoprezoi kai
pluai eetaloĵ estos ankoraŭ sciigatai.

Skribu baldaŭ pri vial deziroi al Bsperantista
Klubo en Draha l, PFt'kopy 1, Bdison! Aldonu
respondkuponon !

ll-a Tutĉe'ĥoslovaka
Esperanto-Konnreso

dum Penlekosto en Reichenberg.
La preparoĵ bone progresas. Konvena kai

impresa programo ĵam estas fiksita kai ankaŭ
la loĝeldemando solvita. Amasloĝeion por ĵun-
uloĵ afable disponigis la lugendamt. Komence
de monato maio estos la invitiloi forsendatai kai
samtempe detalai intormoi publikigotai.

Geesperantistoi en Ĉehoslovakio! manifestu
per multnombra partopreno la potencon de la
Esperanto-movado en via landol

Aliĝu kai petu informoĵn de:
greso Reichenberg-Liberec.- .

X-ai Internaciai, Florai
Ludoi.

Devizoi de la verkoi ricevitai.
(Daŭrigo.)

40. Unuafoiulo. — '41. Pacon sur la tero! —42. Preĝu kai laboru. — 45. La tilo perdita. —44. Sydney Carton. — 45. Semu kai _dissemu
Esperanton. — 46. Homo havas ankaŭ spiritain
bezonoin. —

47. Mondpaco. — 48. Bonis placuisse
maxima laus est. — 49. Muziko sonas: mod—
pasinta kant'. — 50. Se mi vidas birdon t'lug-
antan... — 51. Katalunuio. — 52. Tannhŭuser.

— 55. Procede et semper, ltalia, semperl — 54.
Muzo forgesita. — 55. 0bstine a'ntaŭenl — 56..
Regu vin me sentinte mian doloron! — 57.
Pasero ka] na tingaio. — 58. Amo 'kai naturo
ĉarmas min. — 59. Sterkadu. — 60. La rego. —61. Por gekatalunoii — 62. Se vi ŝatas mian
versaron, mi manĝos la kolbason. —— 65. Mi ŝin
amas. — 64. Verda kaj blanka. — 65. Gis kiam,?
66. lru tra la mondo. — 67. 0uis fuit primus?—
68. Visions de Catedrals. — 69. Alvenonta poemo.

— 70. Llrbai gloroi. — 7t. El noi de la mare.
—72 Vintra balado. — 76. Noktai idilioĵ. —. 74.
En la mondon venis... — 75. Ridu. — 76. Mi
restos fidela. — 77. Etienne. — 78. Eloe. — 79.
Donna Liza. — 80. Lia mmo. — 81. La kulpo
de 1udaso. — 82. La krimulo. — 85. Sonto. —84. Viko. — 85. Apetito. — 86. Hei, holai — 87.

La modsrnŭa Masvero
:: . _

u kuneedaktoro de ,,Elperanlo
'l'rlumfonta“ mmmotorbIcllal.

Esperanto-Kon-

%

Kara sfoV ĉefredaktoro! —

Mi vidis lini 'Kun ektremego mi vidis lin. Pro
kio vi ne obeis mia]n' telagraie al vi senditain
konsiloin, ke vi' nepre ne permesu al via kun-
redaktoro tian ekstravagancaĵon, ĉar pro sia korpa
koloseco li tute ne taŭgas por motorbicikli. Kial
li ne elektis alian tratikilon por iari sian propa-
gandovoiaĝon? Ekzistas fla sut'iĉe da ili. Nun la
malfeliĉo okazis, kai mi vidis la kompatindulon.
La vidaĵo tiom ekteruris min kai mian pegason,
sur kiun mi ĵus estis supreniginta min, ke ĝi pro
ektimego eksaltis kai freneze raidigis min tra la
aero. Mi ——havis la senton, ke ĝi forportos min ĝis
la mondolimoi, ke mi neniam plu atingos la teron
sub miai piedoi. len, kio naskiĝis dum mia turioz—
treneza raidado:

Pro kio stranga la teruro
1en en la stratoi kai iorkuro
Timplena? Kial la infanoi
Ludiioin ietas el la manoĵ
Bkĉesigante sian ludon?
Pro kio tinas la diskuton
En la gasteio la'klientoi,
Kai metiistoi de l' ĉarpentoi
Saltegas for, kat ĉiut homoi
Rifuĝon serĉas en la domoĵ?
Pro kio sin de l' ĉar' deŝiras
Ĉevaloi aŭ ĝin fugfortiras?
Bovinoĵ, kaproĵ, ŝafoi idal,
Brutaroi kvazaŭ ĉas'pelitai —Pro klo grandal per saltadol
Kuregas iii tra la_ stratot?

Esperamo 'I'rlumfonta

Ne karnaval' de kisoi. — 88. lnfano Ĝoio. —89. Dolĉe, dolĉe . .. — 90. lnfera kavaliro. — 9t.
Milda brulo. — 92. lnfane. — 95. Enfalinta mino.

— 94. Faiii kun facilanim', — Tinti per la farsa
rim.' — 95. Printempa torento. — 96. Fundament-
aro. — 97. Enterigitai trezoroĵ. — 98. Jen la ple1
bela sorto: Poeto ĝis la morto! — 99. Ami-
Morti. — 1'00. Kial ne mi? — iO1. Gemulo ia-
foie. — 102. Sur la sapoglobeto. — tO5. Polvereto.

— 104. La virgulino kai la diablo. — 105. La
fremdulo. — 106. La ruĝa Beeke. — iO7. Kardi'
iradas tra l' arbar'. — 108. Revo. iO9. La
Virgulino kiel kavaliro. — iiO. Kvar tradukaĵol.

— iii. Tri originalaioĵ. — 112. La preĝo de l'
infanoi penetras tra Ia nuboi. — 116. Ciaĵnu la
mondon per gaia ridado. — ttzt. Feliĉa sonĝo.
— iiŝ. Correm-hi tots. — 116. La kverka skio.

— ii7. Aĵŝe. — 118. Ave Maria. — 119. Cu
,,gurgo“ aŭ .,gorgo"? t%0. Okuloi klaraĵ,
serenai. — 121. Mensoga amo, sed amo. — t22.
Amo, animo de l' mondo. — t25. La kinemato-
grafo kai la geinfanoi. — t24. Katolikismo aŭ
Paganismo? — i25. Fantazio. — t26. Per rozoi
Aŭror' ilin kronas. — t27. X. — i28. lndulga

— sed iusta. — t29. Kiel inter la tloroi ekzistas
helai kai malhelai, bonodoraĵ kai senodorai, belaĵ
kai nur utilaj, tiel en la Florai Ludoĵ apud la
Poezio trovu lokon ankaŭ ĝia serioza fratino:
la Scienco. — tĉ0. En spirita pilgrimado. — 15t.
Religio. — iĉ2. Trans la vivo. — 155. Malfruemulo.
154. Mi amas la birdoĵn. — 155. Ĉu ni ne venkos
en decida hor'? — 156. Plaĉi al ĉiui neniu suk-
cesis. — 167. Estimem els ocells. 158. Pax
vobis. — 159. Non si ama e si defende menola patria con la torza della lingua che con puella
della spada.

Tiui tĉ9 verkoi alvenis el i5 landoi, iene:
Katalunuio (lando kie okazos la Florai Ludoĵ)

29, Germanuio 9.1, Angluio 12, Hungaruio i2,
Aŭstruĵo 12, Francuio ii, Svisuĵo 9, Polu'o 8,
ltaluĵo 7, Rusuĵo 6, Danzig 6, Hispanuĵo 6, eĥo-
Slovakuio 1, Sveduio 1, Brazilo i.

La iuĝantaro, kiu aliuĝos la 24 premioin de
tiu Literatura Konkurso, konsistas el s-oi: Th.
Cart, prezidanto. — lulio Baghy. — Jacinto
Brem6n. — lacinto Comella. — Bstanislau Pellicer.
]aume Grau Casas, sekretario. — —

La verdikto aperos. ie la fino de maio.
La Festo de la Florai Ludoi okazos en Vich

(Katalunulo) la 9 iunio, ĉe Vasta teatro, dum
la Xl-a Kongreso de la Kataluna Esperantista
Federacio.

Imrnclo de Esperlnushl MIml
_

Komuniko.
Bn la malfavorai por Esperanto tempol,“ kiam

la cirkonstancoi por nia agado fariĝas ĉlam pli
kal pli malfactlai, —por la bedaŭrinda indiferent-
eco .de l' vasta publiko al nia ideo kai afero —la estraro de'la Federacio de esp. Societoi en
Poluio decidis dume suspendi la agadon ĝis pli
favorai kondiĉoi. ,. ,

Ciui dokumentoi de 'la Federacio restas en la
manoĵ de la sekretariino.

Prol. Odo BuiWid,
'prezidanto de la Federacto, Krakovo.

Pola lnstituto de Bsperanto
konsideras sia devo komuniki ke pro kaŭzoi de
ĝi ne dependantai ĝi provizore (ĝis revokoi)
interrompas sian agadon.

r \ \

Anseroin, kokoin, ien pro kio
Konfuza kaptas dancmanio?
Dro kio eĉ Ia vekriadoi
De porkidetoi, hundol, katoi?
Klarigon pri la kurioza
Konduto kai tumult' haosal!
Ha! Jeni ]en kun bruegd knaro,
Sur la fantoma, clkla ĉaro
Alproksimiĝas la monstrulo
Kun bril' sovaĝa en okulo.
lam nugas preter la motoro;

4 maio 1924

La tuta materialo kal dokumentaro restas ĉe
la gvidanto.

Varsovio, la tB. lll. 1924}

EdVardo Wiesenfeld, L. K.
gvidanto de P.l.E. Bials 5. Varsovio.

Kroniko.
__Dor servl nlan legantaron per ĉtam aktuala, Hdtnda kal kompleta in'formaro, ni bezonas scltgoin (sur postkarto aŭ aparta folieto unuŭanktskrlbtta, sed ne inter administrai au privatal scil oi) prt ĉiu novaio el tt

esp. movado. Kondlĉoi: rapide. konche. tldinde, egehle (preclpe nomol)—

Landoi.
Ameriko.

usono.
Philadelphia. Edward W. Pharop, prez. de la Phila-

delphia'a Esp. Societo, faris la unuan paroladon de ĉiu-
vendreda serio, en kiu ont faros preparain lecionoin kal
poste progresain lecionoin. 0ni eble ankaŭ faros parol'
adoin per dissendeio WDAR en Philadelphia ie ondlong'
eco de 695 m. La daton oni ne scias nuntempesedestossuiiĉe irue sciigota, por ĝin anonci en la ĵurnaloi. Se iu
aŭskultos la paroladon, estas petata skribi al la ejo por
ke oni permesu refaron.

Eŭropo.
Aŭstrio.

G raz. La 4 aprilo iiniĝis kurso de s-o Wagner. mag.pharm., kiun absolvis per sukcesa ekzameno 7 de 15 k0-
mencmtoi.

Eggenberg apud Graz. S-o Gottfried Schwarz gvi—das kurson por gelernantoi, unu por knaboi kai alian porknabinoi de la tiea burĝa lerneio. La kursoi komencis
meze de decembro kun 40 knaboi kai 64 knabinoĵ kai
daŭms ĝis tino de ĵunio. Hodiaŭ partoprenas ankoraŭ20 kai iĉ. En la sama loko instruas s-o Ludw. Pernegg
private al kelkai infanoi. — En la princepisk0pa seminari0
instruas Esp. de oktobro ĝis tino de la lerneia iaro D-o
Halbedl. Sukceso kontentiga. — Por la ,,Teozotia Societo'
en Graz s-o 0tto Schĉinemann aranĝas kurson pri Esp.

Ceĥoslovakio.
Reichenberg. La redakcio de .Reichenberger Zei-

tung' ricevis el Melbourne (Aŭstralio) leteronlde esperant-
isto, kiu dankis kai gratulis pro la regula publikigo de
esp. novaioi en tiu ci gazeto. La redakcio represis la
interesan leteron.

=

— La soclalista gazeto .Freigeist“ aperigas nnn regule
,Esperantwanguloin“ kun tekstoi el BT. Tiu ĉi sukceso
estas la irukto de longdaŭrasenĉesa prilaboro. Kontraŭe
estas la komunista iurnalo ,.Vorwarts“ obstine maliavora
por Bsperanto. Gelaboristoi instigu la redakcion al pli-
boniĝo. .

*

Francuio.
Paris. La 7 aprilo s—o D-o Corret, prez. de la Franca

Komitato por transoceanai radioteletonaĵ komunikoi. paroiis
en la Supera Lerneio de Poŝtoi, Teiegrafoi kai Teleionoi
en Paris pri la transoceanai komunikol. Li paroiis ankaŭ
pri ia neceso de Esperanto kai donis diversain int'ormoin
pri la lingvo. Tiu parolado _estas m nnnn mm_pri Espn
kai radioteietonio en Francum.

Propagandai festoĵ en Roussillon.
Kvar tagoi antaŭ Pasko. la prezidanto de la Esp. Me—

diteranea Federacio sciigis la delegitoin, ke la iederacia
kongreso ne okazos por Pasko en Perpignan. Tamen, la
testoi, kiui iam estis anoncitai en la loka gazetaro, okazis
kun granda sukceso.

Dimsnco, la 20 aprilo. ie 8 h. matene alvenis komitat—
,$elegitoiel Sainte Marie, Rivesaltes. Bstapel, Beziers. Aiguey

ves. _

le la 10 h. reprezentis en la cambro de l' ,Casal Catala'
ta aktoraro de .Amika Rondo“ antaŭ 150 personoi propagandan komedion ,,L'Heritage Klodarec“. Muziko, monofflogoi, kantoi, nnis la matenieston.

le la t2 h. la delegitoi tagmanĝis en ..Hotel de Francef
Posttagmeze okazis laborkunveno, kie la delegitoi prenis
decidoin por akceli la esp. propagando.

Lundon, 21 aprilo, ie la 7 h. matane m delegitoi kai ge'
amik-rondanoi veturis al Ceret, kie eelgslactdomo atendiS
multai geesperantistoi. Kun nsgo antau ĉtui, ia geestm'“
antistoi eniris kantante en C€reL

Altrude la benzinodoro
Haladzas tutan la aeron,
Kaĵ longavice kovras teron
Birdplumoi, vostoi, bestpiedoi,
Kadavroi tutai, sanglangetoi,
Disrompitaĵoi kai ĉifonoi,
Kai paliseroi, splitoi, ŝtonoi!
La int'eranon en ĉagreno
La homoi sekvas kun malbeno,
lnsultoin grince postmurmuras —Sed ii freneze pluveturas.
Vizaĝo lia deformita,
Rigardo pro terur' rigida.
Timŝvito de la irunto iluas;'
Tremego lian korpon skuas.
Stariĝas la harar' sur kapo

— Fort'lugis venten ia la ĉapo —.La koron premas mortotimo,
Vestaĵon kovras strata ŝlimo.
Kai ĉiam pluen tra la stratoi
Zigzage portas lin _la radoi.
De temp' al tempo li ekĝemas,
Li ploras, preĝas kai blasfemas.
Kai grincmurmuras en kolero:
,,Belega estas la afero,

oligas ege ĉies koron,
Se oni — estras la motoron,
Sed min trompegis la obstino
De la diabla kurmaŝino.
Ho, ke mi estu forrestinta
De l' kreitaĵo malbeninda!
Ke mil diablo] ĝin forprenu
Aŭ bona Di' por helpi venu,Ĉar ve, neniel mi plu povas
Malsupreniĝi; mi ne trovas
La haltigilon de l' motoro;
Ne plu ekkaptas la memoro,
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le la 12 h. okazis la tagmanĝo en la montaro apudbelai fontetoi.

_le la 14 h. oni prezentis en la ĉambrego de ,,L'Unton
Ce're'tane“ antaŭ 600 pers., inter ili la urbestro, la lernei—
inspektoro k.a., la esp. komedion ..Tie ĉi oni parolas
esperante“, ludata de geesp-istoi el Ceret.

S-ano Rene Lleeh anoncis al la aŭskultantoi ke dumla interakto oni monkolektos por la monumento al Zamen-
hof; ĝi rezultis 140 ik.

Poste la Perpignan'a ,,Amika Rond0“ ĉarmis per kant-
etoi, monologoikai reprezentado de ,,L'He'ritage Klodarec“.

Ni devas danki al s-ino luIia, Ce'ret. kai al s—oi Talon,
Coste, Rene' kai lean Llech, Perpignan, kiui organizis la
festoin.

_ _ _ _iui ĵurnaloi el la regiono skribis favore pri tiui iestoi,
eĉ s-o Emmanuel Brousse, dep. de ,,Pyre'ne'es 0rienta_les“,
kiu tri demandoin pri Esp. respondis per .ies', ĉeestts la
koncerton.

_Kiel oni vidas, la aiero marŝas en Rousstllon.
(Rene' Llech.)

Germanuw.
Bochum. Prop. vespero de la Esp. Grupo okazis en

mario. 120 ĉeestintoi. Parolinto s—o Sandrock. del. UEA,
Bssen. Du kursoi kun 58 Iernantoi. thd. D-o Wullen
kai s-o Zamoth, Bochum. UEA havas ĉttte 45 membroin.

Botir0p. Prop. parolado okazigita de la loka Esp.
grupo en marto. 150 aŭskultintoi inter ili multai instruistoi.
parolinto s—o Sandrock, del. de UEA en Essen. Anonciĝis >-

64 pers. al kurso. Gvid. s—oi Strauch kai Schwaak el
Bottrop.

_Chemnitz. La movado revigliĝas. Novai kurso| porkomencantoi kaĵ por progresantoi estas aranĝotai. La
15.6. parolis sup. instr. E. Klemm publike prl ,,Esp. enkultura kai ekonomia lumigado“. Generala konsento. La
18.—21. 4. okazis tie ĉi la 5. Germana Labortsta Esp. Kon-
greso. Ĉeestis 700 membroi. La kapableco-ekzamenon
iaris 17 laboristoĵ. Bonega estis la tre bone vizitita (1000
pers.) salutvespero. lnt'ormeio pri Esp. vivo en Chemnitz
estas nun Li|brovendeio Kasten. Crettgasse.

Esaen (Ruhr). le iino de iunio la loka EkzamenaKomitato de la Esp. lnstituto por la Germana Respubliko
0kazigos Esp. ekzamenoin ,,pri kapableco“. Bkzamenotoi
6 la Rein-Vestfalia industriregiono bonvolu tui anonci sin
ĉe s-o Otto Sandrock, Essen—Ruhr, Kahrstr. 47. Tie ankaŭ
estas havebla Ia ekzamena regularo kontraŭ pago de 20
0r—ienigoi. '

_Hochemmerich Finiĝis kurso gvtdita. de s-o Desch
“ Homberg kai iondiĝis grupo. Gvid. swo Drtesen el Mdrs.

aro1ado pri UEA de S-0 Sandrock, del. en Essen. tO pers.ali 'mĥĴlmlŜŜĈĝ (N.-Rhein). S-o Deseh tlnis kurson kun14 parioprenintoi. Pri UEA paroladis s—o Sandrock el
ssen gg “ Bap. grupo, el kiu dek personoi membriĝis.

Grand-Brttuw.
Brighton. Ce 5. Konferenco de Sud-Orienta Fede—racio, okazinta en Brighton la 21 aprilo, oni elektis s-onL L Boutwood el Hastings kiel prezidanto de la Federacio,kai kiel vicprezidanton urbkonsilanto W. E. Parry el Brigh—lOn. tervora kai sperta esp-isto. La urbestro de Brighton

Prezidis la publikan kunvenon kai koncerton, kai esprimis8ian altan saton kai estimon al nia.aiero.
- lugoslavio.

Daruvar. Antaŭ kvar iaroi ankoraŭ neniu en Daru-
Vnr sciis pri Esperanto. Sed per granda oiero komenctĝts

so, sub gvidado de tervora s-ano l. Dittrich. redaktoro
lokai gazetol lugosl. echoslovaci kai Darnvarcan.

0st nno de kurso ni ioudis _Esp. Rondeton', prez. s-o.Homolka. Kunvenon ciulunde 2—6 h. Ni invitas ĉiujnesperantistoin, kiui vizitos nian urbon viziti ankaŭ ni'aniunvenon.
_

—

Poluw.
Borislaw. La 50. 5. la loka laborista grupo taris kore-

_8Dondvesperon le kia partoprenis: germ. 6, aŭstroi 5, tran-
c0i. angloi, iugoslavoi, rumanoi, belgoi. holandanoi po 43

ol 5; poloi kai svedoi po 2, svisoi, italoi kai_hungaro|
% 1. Al tllatelisto s—ano lurai Mraz el ]ugosIawo pro pleibela postkarto, la gevesperanoi aliuĝis premion: komplet-ai0n de mmPM; al s—ano l'leinhuis, hol.. kolekcion dePOkli PdeiVlrau , i; al k-do M. Bodet el Belguio bildaIan"Mf'in" “ h “ riaboristai bataloi. — Por. memorigi lavesperon, _la 99V“Pefln0i decidis, kun ĉiui alilandai parto—prenantoi tnterŝangi Plei artan Vbildon de nacia (precipe\aborista) pentrnw. wwwrevrodukcion ne pli karan ol\,0—60 afranko1 de PK. Per ĉi unt unafoj oni inteneas%ami propagande salono de ,Popoldomo'. 'Adreso por8Endaio: s-o Roman Wulczek, Kasa (_Zhorych,

_
Boryslaw,

01uio. ——Estonte, oni decidis a_ranĝi letervespe'ron aa'€mo: ,,lnternacia humoro kai sattro“.

—— la kion iari kal apliki,
Por la kanailon ekhaltigi.

ar do mi ĝis la tago lasta
' Veturos tra la mondo vasta,

Tra urboi, landoi —— laŭ inklino
Malica de l' infermaŝino?“
Denove ll eksperimentas,
Denove li blast'emas, plendas;
Sed kuras la klopodoin spite
Nun la motor' eĉ pIi rapide.
Kai iam en_ la vilaĝ' proksima
La homo1 pro timeg' senlima
Forkuras.........

Jen, vidante la reekiĝon de la samai terural kai
8ĉngai scenoi, mia pegaso per malespera flugilo-

ato faris iuriozan ilankensaltadon. Mi estis ĵet-
ŭfa de sur ĝia dorso, falegis kai falegis, kai iam
"" kuŝis en 'la strata koto. Ĉiul membroĵ doior-
eee pro la maldolĉa alfrapiĝo, '

en mia kapoallkoraŭ turniĝis la viditai teruroplenaĵ bildoi.
— e, ve“, mi murmuris, ,,ho, la kompatinda kun—redaktoro! Tie li ruliĝas tra la mondo, ruliĝas kailiĝas. Dor eternel Kai la stratoi prisemiĝas per““ ĥaosai postsigno], kai la aero resonigas lavekriadoin de l' kompatindai viktimoi. lam tra Ia
“ia mondo kuradas lia famo, kai baldaŭ dum la
0ngaĵ vintrovesperoi patrinoĵ rakontos al siainfano] pri la montra, fantomeca, eterna biciklisto.

0. por eternet Tia inteligenta viro, tia mult-m'0mesanta samideano, tia laborema redaktoro,*li nun tia iinoi De kie vi nun prenos novan?'
ka Ien mi sentis varman spiron en mia vizaĝo,l io malglata lekis mian manon.
} —Ha, estas vi, mia ddela pegasot Sed en kia""0? Viaĵ flugilol ia estas disrompitai, la kol—““W forsiritai, kai kiel kompatinde vi lamasl Cu

Lodz. La 25. 2. okazis grandioza ,,raŭto“ aranĝitade la esp. societo ,,Laboro“, kiun eeestis pli ol 400 pers.La 27. 2. la sama socleto aranĝis en la salono de muzik-
amantoi priesperantan paroladon de,s—o Zimmermann en
germana lingvo. Konsiderante la randan sukceson oni
ripetis ĝin la 14. 5. en la plei gran a halo de L6di .,Fil-
harmonio“ antaŭ 1000 aŭskultantoi. lnteresa diskuto sekvis,kiu kaŭzis la akcepton de Esperanto en lerneioi. Post la
parolado estis bela koncerto en Esperanto, maistre aranĝ—ita kai plenumita de la operai kantistoi s-ino lulio Kares-
mar kai s-o Iuliano Kerger.

Kurson en Esp. partoprenas 18 personoi, gvidatai de
s-ano l. Leizerowicz, en la societo ,,Laboro“. Oni disdon-adis en la stratoĵ de L6di 2000 ekz. de tlugfolio.

Portugaluio.
Lisboa. La 6 ianuaro okazis en ĝia 'sideio. Rua daFe 25-t0, ĉe Gremio Beirao, la inaŭguriesto de .Esperant-ista Rondo Amikeco“. Parolis s-o Francisco Silva, kiuprezidis la kunvenon, s-o S. Carrara, deI. de UEA, polaesperantisto s-o Hohheier kaĵ aŭstra samideano s-olgnazWinkler. Fine oni toastis ie la revigiiĝo de esperantamovado en Lisboa kai ie la prospero de la societo.

e la lndustria Lerneio Fonseca Benevides funkciaskurso sub gvidado de s-ano lose Ramalho.

Grava venko de Esp. en Lisboa.
Post preskaŭ du iaroi, malhelpita de la civila urbestro,Bsperanto tine venkis.
Ni povas diri. sen trograndigi nian entuziasmon, ke

vera apoteozo estis la iesto de reinaŭĝuro de ,,EsperantaPortugala Polica Societo“ kai la maliermo de polica kursoen 1924. La ĝenerala komandanto de la Polico, subkolonelo
s-o Ferreira do Amaral, klera kai inteligenta viro, opinias,ke Esperanto ankaŭ povos helpi al polico kai pro tio li
apogas la lnstruadon de Esperanto en la korporacio. Li
mem volis prezidi la feston kai esperantan ekspozicion,atente legante dokumentoin kai demandante pri la disvolvode la esperanta movado eksterlande.

La inaŭguro okazis la 16 ianuaro La salonoi de lapolica lerneio, kiu estas longa je sep fenestroĵ, estis lukseornamatai per silkaioi, Portugalai kai esp. flagoi kai plan-toi. La nuna prezidanto de la Polica Societo, la policestroAlmeida, per malmultai vortot, diris la celon dela kun-veno, esprimante la dankemon de la societo pro la ĉeestode lia moŝto s-o Ferreira do Amaral kai invitante lin pre-zidi la feston.
. .Siavice lia moŝto invitis s-on Saldanha Carreira. kGi

s:o kaler, aŭstria esperantisto. eeestd lll kunvenonktel sekretarioi. La protesoro de ld POHC0. SaldanhaCarretra paroladis dum tri horkvaronoi pri la patruio kaiaslpekitoi de Esperanto kai gia utilec0 en la internaciairi ato.
Eldiris poste ,,La Voio“ policestro Ribeiro, kai la sub-policist0 Alwes montris per la diro de ld pOemo ,,La korvokai la vulpo', la belecon kaj belsonecon de nia lingvo.Ankaŭ Alwes paroladis laŭdante la lingvon kai ŭne mai—termante la kunvenon. Lia mosto la komandanto parol1spri la taŭgeco de la ideo. lerte argumentante kal promea-ante helpi en Esperanto, kiel ekster Ŝi. la instruadon “la polica Korporacio.

'Per gramofonaparato oni aŭdigis niau esp. himnonkai la vocoin de s-o Gabril Chavet kai s-ino B. Cense.La kurso iunkeias, gvidata de Saldanha Carreira kun du-dek lernanmi — A. Costa, Lisboa.
Rusuio. “

Novonikolaevsk (Siberio).
tri gru i lernas 90 geknllmiVisnia ov kai membro dddAstrahani. 10 marto. Snbpolitprosvet (regna kultur-kleriga otlceio) tariĝis protektanto de Astrahana $ocietoesperantistat i

15 marto. Bn la Akvokonduko eklaboris deka esp.rondeto. Gvidas Bazllo Averin.
11 marto. En loka rusa gazeto ,.komunisto' aperisartikolo ..Esperanto disvastiĝas“ traktata pri esperantistamovado en astrahana regiono.
22 marto. Ankaŭ aperis artikolo ,,Baperanto en vilaĝo.“24 marto. Esp. rondeto de la klubo .Agit-Punkt' trans-iĝis en klubo de .zavodo kamvo“ kai tie ĉi organizas esp.kurson.
28 marto. En loka rusa gazeto .komunisto“ aperisartikolo .interkorespondado kun eksteriandai esperantistoi.'51 marto, Ankaŭ aperis priesperanta artiko10 ,,Moskva

donas radiwkoncertoin.“ La artikoio notas pri esp. radio-koncertoi. B. A.

Malfermiĝis kursoi.
lnstruss del. de uBA Fy_ .A D. M. Moiarav.

— Fakoi.
Bperanto en hohlfaka lerneio.

La ĉefkunveno de la ,,Reichsverband deutscher
Gastwirte,Crenossenschaftsverbandein der tscheeho-
slovakischen Repuink“, kiu okazis ie 19 kai 20
marto 1924 en Troppau (Silezio), decidis pri in-
stalo de hotelfaka lerneio en Karlsbad 1924. Sekv—
anta instruprogramo estis akceptata:

Devigai fakoi: germana, ĉehoslovaka, iranca
kai angla lingvoi, gastmetia librotenado, negocakorespondado, komerca kalkulado, naturscienco,fiziko, kemio kai maŝinkonstruo, instruo pri nutr-aĵoi kai stimuliloi, praktikaĵ ekzercoi en laboreĵo,
instruo pri enkado kai kuireimastrumo, kemio de
la trinkaĵoi, komerca kai trafika geograiio, his-
torio, komerca kai kambia informo, politeknika
kai politika ekonomio, konstruo kai instalo de
hoteloi kai organizo, instruo pri metia funkcio,
higieno, instruo pri servado, maŝinskribo, reklamo
kaĵ asekuro, korpokulturo.

Novdevigaĵ fakoi: itala, hispana kai esperantalingvoi kai stenografio. Ferdinand Kau/fers.

Radiosfero.
Tokio (Japanuio), 6 aprilo. le la 8,15 h. atm.estis aŭdata esperanta radio-programo de stacioWOR ĉe Newark proksima al New York, 'dissend-

ata ie la 8,15 h. ptm. sabato, 5 aprilo. La paro—ladanto estis bonkonata esperantisto s-o lamesMorton, vicdel. de UEA ĉe NewYork.

Esperanlisial fiIatensioll
Dum la XVl-a Esp. Kongreso en Wien ankaŭokazos kunveno por la tutmonda filatelistaro

esperantista, kai la aranĝantoi invitas iam nunĉiun filateliston al tiu kunveno.. Ni okazigos ankaŭekskursoin al filatelistai rondol kai interŝanĝ-vesperoin. iu interesato estas petata sin turni al
la ĉefaranĝanto, sinioro 10sef Kolnhofer, WienXlll, Zehetnergasse 57.

univsrsala ssporants paclflsta ligo.
Al esperantistoi kiui volas la universalan

pacon. —— Oni petas, aliĝu al la Pacifista Fak-kunsido, XVl-a LL E. K., Wienl Estas bone skribihodiaŭ!
Kelkaĵ sekretarioi de naciai sekcioi ĵam sendis

raportoin al mi pri laboro farita. La aliai, bon-vole sendu resumoin plei baldaŭ, antaŭ ol aprilola 15-a. lo estas pli bone ol neniot
Kompreneble, nia ĉeia tasko estas propagandiEsperanton lnter la pacilistoi, tutmonde, kaĵstarigi laborantaiunaeiain aekcioin defesperant-istai pacilistoi por praktike efektivigi la celon.Estas espero ke kopioi de iiugfolio kiel _pro-pogandilo alvenos al ĉiu sekcio dum la unuasemaino, aprilo.

,

Antaŭen ni ĉiui al pli iidela laborot —— re—memorante la vorto1n 'de Zamenhoi : —Eĉ guto malgranda, konstante frapan te
Traboras la monton granitan.
L' espero, l' obstino, kai la pacienco' —]en atas la signoi, per kies potencoNi paŝo, post paŝo, post longa laboro,Atingas la celon en gloro.

Mary RiIey. lnteraacia Mretario.
The 8ehooi House. Cŭnowm—Node.Birslwlth, Harrogate. Yorkshlw, Anglulo.

ne, ankaŭ vi falegis, pro teruro, mi komprenas.Venu, helpu min leviĝii“Per la bridoi ml suprentiris min, ĉirkaŭprenisla kolon de mia sindona kamarado kai eksingulte
ni ambaŭ lamiris heimen.

Niain larmoĵn ni unuigas kun la viai.
Via malĝoiega

Kristiano MaIlerta.

ParsleIo
inter la Taknlko “ mmmaa uu dolŭropo.

Originale de /ozefo Major, Budapest.
Oni nur malmulton konas pri la amerikai cir-

konstancoi en Eŭropo kai transe oni eĉ ne tiom
de Eŭropo. Depost ke la devizo de la Taylor-
sistemo konkeris la mondon, oni kredas eĉ enteknikal rondoi, ke la tutmonda industrio laboras
nun laŭ la samai principoi,

La direkto de nia teknika evoluo estas sen-dube la normigo. Ĉiu lando havas sian normo-komision, eĉ internaciaĵ normo—konferencoi okazas.
Tamen 0ni ne sukcesas enkonduki internaciain
normoin. Plei bona ekzemplo estas, ke oni ĝis nuneĉ ne sukcesis enkonduki la internacian deci-
maian ŝraŭbosistemon. La konkurenco de kelkai
iimaoi kai la potenco de la kutimo ne lasas
venkon de raciai iormoi. Tamen la normo-laboro
progresas. La labor—sfer.o de la konstruanta inĝe—niero estas ciam pii kaĵ pli malgrandigata. Hodiaŭli ne plu povas proiekti laŭpiaĉan pivoton, li
devas elekti unu el la ,normalai' diametrol. Dum
la eŭropanol pretendas normigi la maŝinopartoin,
la amerikanoi normigas la labormanieron. Bn tio
baziĝas la grandiozeco de illa iudustrlo. iii ne

multe atentas la teorion,. sed antaŭ ĉio la prak-tikon. Bona ekzemplo estas tiu kun la turbino.i estis eŭropa eltrovaio, pro teoriai malfacilaĵoi
ĝi ne povis evoluiĝi. En Ameriko oni tui komenciseksperimenti kun la plei variaĵ specoi de padeloi,kai la plei bona efekto estis poste konstruata.

,
Mia interesa“ okazo estas 'la sekvanta. Laklasika maŝinkonstruado ĉe ni instruis, ĉiam, ke

oni ne apliku pulloin tro rapide rotaciantain, ĉarĉe la rapida rotacia movo la centriiuga forto tredomaĝas al la rimeno, sekve al la_tuta rimeno-
transmisio. La amerikanoi tamen konstruis trerapiderotaciantain puiioin, kies rimeno estis trelonga kai ege larga. Rimenoi ofte atingis la larĝ-
econ de tri metroi. La praktiko do ree demonstris
ius la kontraŭon de la teorio. P0ste oni ankaŭĉe ni rekonis la praktikecon de la amerikanoĵ,
pruvis gin teorie ka} en niai terfandeioi iamrotacias similai puiioi . . . \ —f

4

Kai ĉe la lokomotivo? La klasika mekanikoinstruas; oni konstruu la kaldronon kiel eble plei
sube, por ke ia lokomcvtivo estu kiel eble plei
stabila. Sed en Ameriko oni deziris atingi,ko—losan rapidecon. Sekve ili bezonis tre grandainradoin. lli provis kai ili sukcesis. Ankaŭ ĉe ni
oni ĵam imitas la alte kuŝantain lokomotivkaldro—
n0in kai oni eĉ rimarkas pli bonain nombroin ĉevoitumiĝai centrifugoi kai ankaŭ ĉe la konsumiĝode la reloi.

Dume la tekniko bezonas intemaciain normoin'La amerikanoi grandstile laboras, dum ke la eŭro-panoi kont'erencas. Kiam oni sukcesos atingi kom-promison, oui eĉ. ne povas koniekti. $ainas kelalingvaĵ malfacilaioi ankaŭ sur tiu ĉi teritoiio mal—helpas. En epoko de la ,.civilizacio' la menso dela teknikisto estas fakte tro multekosta por laiilologio.
.
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Woher? Ableitendes Worterbuch der deutschen Sirae
(Etimologia vortaro de la lingvo germana). De D-o E
Wasserzieher. Bind. 5 mk. Ferd.Diimmler, Verlagsbuch-
handlung, Berlin SW 68.

Precipe kreita por la germanoj, tiu ĉi etimologia vort-
aro estas konsilanto en ĉiuj demandoj de la lingva deveno.
vere fundamenta, kompetenta laboro, bonega, fidinda gvid—
amo. Do per sia signifo ĝi etendiĝas trans la germanaj
lmOj.

Ĉiu negermano. konante la germanan lingvon. trovos
en tiu ĉi verko instigon kaj klarigon ne nur en vorthistorio,
sed ankaŭ en kultura kaj homara historio. La detalaj vortoj
sekvas laŭalfabete. Estas cititaj unue la altgermana, poste
la mezaltgermana, malnovaltgermana, gotika formoj kaj
konforme al la graveco de l' vorto la aliaj lingvoj. La angla
lingvo tie ĉi estas precipe konsiderita, sed ankaŭ fa mal-
novnorvega, dana, sveda kaj nederlanda lingvoj estas cit-
itaj. Por tio precipe al ĉiu germana esperantisto ĉi tiu
libro faros bonajn servojn, nome por esperantologiaj stu-
doj, kvazaŭ kompletigo al la Zamenhofa Fundamento, Oni
povas deziri, ke ĉi tiu fervora laboraĵo estu posedata de
ĉiuj esperantistoj.
"Melodioj de l' Nokto“ de juiiusz Kriss,

ESO—paĝa. .

En dekkvar poemoj. kiuj ne ĉiuj estas ,.Melodioj del'
nokto“, kaj kelkaj tradunoj la aŭtoro donas al ni provojn
de sia poezia poveco. Lia koro profunde sentas, liaj oku-
loj rigardas en la abismojn de l' homa vivo, en la kaŝ—
itajn belecojn de l' naturo. Lia orelo aŭskultas la plej
sekretajn movojn de l' homa animo. Ne malpli bona estas
lia semado. Sed ĉiam la versoj estas korektaj. Sendube
oni povas deziri al la versisto pluan frukteman laboron

— senzorge pri la pli oftaj apostrofajoj —, tiam ni havos
poeton pli en esperantujo.
,,La morto de la delegito de UEA“ de Nikolao Hohlov.

Originala komedio el la vivo de esperantistoj. 1924.
Pr. broŝ. 0,40 sv. fk.

Nikolao Hohlov donacis al ni komedion. kiu ne nur
estas inda por esti legata, sed ankaŭ por esti prezentata.

i estas pli valora per tio, ke la societanoi de Zagreba
Esperanto Societo intencas. ĝin dramigi okaze de la XVl-a
en Wien. La vizitontoj de l' kongreso ĝojos pri la prezent-
ado. La enhavo estu skizata jene: Inĝeniero Aleksandro
Koaks, del. de UEA, iom tro esploris la fundon de l'glaso,
festeninte sian dudekjaran esperantistan jubileon en la kun-
sido de komitato de la loka Esperanto Societo kaj estas
alportita hejmen kvazaŭ mortinto. Lia fide'a servisto Filipo
metas la .kadavron“ sur la kanapon, la. kadavron de la
pseŭdomortinto, kiu nun lasas preteriri tragikomedion.
Teruro, funebro. doloro de la edzino kaj servistaro. Eks-
tera kompato, etiketaj kondolencvizitoj de la artoj, kiuj
provadis kaŝi siajn personajn interesojn sub la ŝirmilo de
ESperanto, same ankaŭ la subdelegito Bennol sian sekretan
inklinon al la edzino de Koaks. En la persono de linegra
samideano Hiu-a'm-am el Liberio, kiu unue ŝerce fariĝas
viktimo de intermikso, la tre komika komedio estas agrable
solvita.

5 Ĝi taŭgas por esti prezentata okaze de grupofestoj, se
oni deziras ridi tutkore, kaj ne postulas tro multe da lert-
eco de la agantaj personoj. Per la verketo komenciĝas la
biblioteko de la ,,Konkordo', eldonita de la Sudslava Esper—
anto Servo en Zagreb-

Bona komenco daŭriginda !

*

— Alvoko por kunlaborado.
Kiel kunlaboranto de granda hungara semajna

gazeto por teatro, kino, sporto kaj radio, mi
ricevis specialan taskon: redakti la eksterlandan
angulon, Pro propagando, mi volas tion fari,
nature, per Esperanto. Do mi petas la ĉi ulan d an
samideanaron por konstanta kunlaborado al
tiu gazeto per originalaj artikoloj, sciigoj el la
teatra, kinematografa, sporta kaj radia vivo (la
originalajojiaperas sub la nomo de la verkintoj),
per alsendo de tiaspecaj fotografaĵoj kaj naci-
lingvaj bildogazetoj (kun esperantlingva klarigo
de la bildo—subskriboj).

Al konstantaj kunlaborantoj mi sendigos re-
guie la gazeton kaj iti estos ankaŭ alimaniere
rekompencataj.

Mi volas ankoraŭ rimarkigi, ke la gazeto
estas tre disvastigita en Hungario kaj la naj-
baraj ŝtatoj, do ĝin ekgajni por nia movado
estus tre valora.

Skribu por detaloj, sendu artikolojn, sciigojn,
fotojn al s—o Endre Hevesi, Budapest, Terez-
korut 60.

Esperanto por blinduloj.
Ĉiujn institutojn por blinduloj, kiuj jam enkondukis

Esp. en la instru—p anon, mi petas tre/kore respondi demandoj
sekvantaj: 1. nomo de la instituto,_ŭ; kiom da blinduloj
partoprenas la Esp, instruon. }. komencadas Esp. instruo
en la koncerna instituto. La afero tre urĝas, ĉar mi be-
zonas materialon por starigi liston de ĉiuj eŭropaj kaj
ekstereŭmpaj blindaj-institutoj, kiuj jam enkondukis Esp.
(devige aŭ ne). La liston mi devas sendi al la registaro.
kiu emas devige enkonduki Bep. en blindul—jnstitutoj.
Simpla poŝtkarto sufiĉas por la respondo. Respondu plej
baldaŭ. Urĝas! Koran dankon antaŭe por via helpo. jen
vere bona kaj praktika okazo por propagando. Adreso
Glowczynski, blindo-instruisto. Bydgoszcz, Polujo. Zaklad
dia Ociemnialych, Krasinskiego n-o 2.

Krakow 1924.

Hans Dahmen. Horrem.

tasmania] kolektitaj!
Se vi volas havi fidindan interŝanĝo—kun-
ulojn. abonu la lMare aperantan gazeton

"'l-unun."
kiu estas la oficiala o ano de la inter—
nacia koresponda kaj niet-Sanga centro

,,HUNGARIA".
La duo-no de abonantoj estas esperantistoj! - Ĉiu teksto
en ,,Turul“ estas ankaŭ tradukata esperantlingven. — jaro
kotiza!o: 1 dolaro, 5 ŝilingoj. 4 svisaj frankoj, 10 francaj
frankoj, sirenoj ktp. — Petu prospekton de la direktorino

s-lno Julio—Lukacs,
:-: Vii Nefelejts u. 32 :-: BUDAPESTvz—z Hungarujo. :-:

Mileta devis! teksto commune": Verlag und unu: (Eldonejo kaj Presejo): ?. 0 H. long.)-forum bel Kom. vmiworjildll Sdtrlftleiter (Respondecaj Redaktoroj): Teo jung kaj Rob.Kreuz. nom b. Ki“? '

Esperanto Triumfonta

Mondkonatai Mittenwalder Muzikinstrumentoi. Serĉu ĉie agentoin'!

Vendistoi
kai komercistoj

de muzikinstrumento“
Malmultekoste vendas la eksporttirmn A. ]. Horn-
steiner en Mittenwald en Bavario rennaniaritajn

instrumentojn:
Pli bona] violonoj Liutoj

1. kvalito 553 or-markoi ĉi!—100 or—markoj
5— , 90

_
, Gitaro]

Hornsteiner Soluvmlonoj is_as or-markoj
]. kvalito 150 (tr-markoj

_ _
,. 100 . ViOiODCEiO

Citroj laŭ mendo
acero 50 or—markoj . .1tepaljsandro 40 ,,

ViOIOXiEPCO
palisandro 50 .')—20 or—markoj.

Sendkostoj estas speciale kalkulotaj!
Mendojn kaj demandojn direktu

nur al la reprezentanto:
F. X. lini'm aun. Karl-Sinuerstr. 101. Mŭnchen 39. Germ.

Prezaro laŭ deziro.

ĝe vi bezonas Esperantujo
postulu la riĉenhavan katalogon de
:-: niaj multe ŝatataj eldonaĵoj! :-:

! (Lerno— kaj ekzerco'ibroj, vortaroj.
{

literaturaj verkoj ĉiuspecaj,
; insignoj, propagandiloj ktp.)

|

i
!

Abonu nian gazeton Germana Esperantisto!
- La plej malnova el ĉiuj ekz. Bab.-gazetoj.

moooomooomo_

' Membro! en
pli ol 40 lando|
Unua klubo por interŝanĝipoŝtmarkojn, poŝtkarton
ilustr., papermonon ktp. kaj
por korespondado kun la
tuta mondo. Postulu pro—
spekton kontraŭ respond-

kupono de s—o
_F r. ] a k 0 b i

,
, 5ahnhofsirasse29

Cobienz -. Germanujo

Anoncetoj pri esperantista vivo (naski o. fianĉiĝo, edziĝo, morto. okaz-
ontaj gravaj esp. kunvenoj, estoj k.s.) se nps g e.

Aliaj monatoj, nur akceptataj por minimume du sinsekvaj enpresoi.
kostas du enpreno! kaj 20 Mi (krom umi“ adreso? la prezon de
ok BT—numeroj kontraŭ antaŭa pago. \Ahonontoj. ĉe kiu ni povas de—
preni la pa n de la aboakonto. ĝuas por prop rai anoncetoj preferon
preson de vin BT-numeroj. Germanoj agas 2.—— mk , prefera prezo
por postsbonantoj 1.26 mk. Anogt'cleltgj evas alveni 12 tagojn antaŭ

pu i o.

90-jARA NASKlĜTAGO. La patrino de nia stano Ferd,
Kaulfers en Franzendorf, Csl.._ festis la 18 aprilo l924 la
90—an datrevenon de sia naskiĝtago. [2

MAIA COLLiN FESTO. La nunjara, jam fame konata.
okazos dimanĉon la l8 maio. Labora kunsido je la
10 h.. komuna tagmanĝo, plezura kunesto je la 2 n. Vin
atendas belega migrado, alparoladoj. muziko, teatraĵo
ktp. Kore invitas la Esp. Societo. Oschatz (Germ.) [2

LA GERMANA BSD. ASOClO. loka unuiĝo Dresden
aranĝos dimanĉon. la li majo je la kvina grandstilan
printemp—feston en la salonego de Vereinshaus. Zinzen-
dorfersir. kaj kore invitas ankaŭ ne Dresdenajn geonmĵ
ideanojn al vizito, La tuto konsistas el ludoj. kante]
kaj dancoj de esp. lernintanoj, de koncerta parto kalde
propaganda teatrajn, speciale por la festo verkita_de la
Dresdena s-ano Wehlin. Balo sekvos la prezentadoln. [1

GEESPERANTlSTOj. ATENTU! Mi aranĝas _murbildan
internacian ekspozicion kaj vin petas, tuj sendi al mi la
diversspecajn murbildojn. kiuj havas pli grandan disvast-
igon inter viaj popoloj. kiuj estas kun instrua prak—
tika senco por pli multe da homoj. __Karikaturajoj,
simbolajoj ktp. mi ankaŭ deziras. La tekston oni tra—
duku esperanten. Al la sendinto de ĉiu bildo mi danke
respondos kaj sendos bulgaran originalan egalvaloran.
lO bildojn mi premias po 200 levojn (al la sendinto).
Adreso D. Popov, artisto, str. Venelin 24, Sofia, Bulgagr-
ujo.

Mi VENDAS esp. gazetojn BT n—oi 1—188, UEA—gazeton
,Esperanto“ jarkolektoj 1920, 192l, 1922. 1925 (trompi.),
Germ. Esperantisto jarkol. 1920—26, Esp. Praktiko jar-
kol. 1920—25. Koncerne la prezon faru proponom. S-o
Prof. ]. Siisser, del de UEA, Saaz, Cehosl. [i

GEOGRAFO]! KOLEKTANTO]! Flagetoj 5X7_ cm,_sur
silko, de ĉiuj landoj, provincoj kaj plej gravaj urboi (e.
200). Prezo 115 sv. fk. Lewandowski, Rahozy 5, Lwow,
Polujo. [i

KOLEKTANTOj de PK. PM, L ktp. eniru en. ,,Union Sou-
venir Card Exchange“ (en Ameriko)! Plej granda inter-
ŝanĝo-unuiĝo! Informoj per Gerhard Stage, Garienstr.
5. Sagan i. Schl., Germ. [i

ADRESSANGO. S-o D-o'Andreo Fischer, antaŭe en Tiflis,
Georgio, nun estas en Leningrad, Malaja Konuŝennaja 5,
Rusujo. - i

BONKORA] rusaj kaj ĉeĥoslovakaj samideanoj sciigu min
pri la sorto renkontinta mian fraton Paul Zurauskas
(Iuravskij) servinta en ĉeĥoslovaka armeo. En 1921 li
estis militkaptita de bolŝevikoj kaj enkarcerigita en Omsk'a

—,,dom lisenija svobody', Siberio. Pluajn sciigojn mi ne
havas. ' S-o Leono Zurauskas, lizenaj, Litovio. [1

4 maio 1924

Ĉiu ESTOS REKOMPENCATA! Por helpi aranĝi esp.
ekspozicion, do por plifaciligi la malfacilan agadon por
Esperanto en tiu ĉi unulingva landego, mi petas la sam—
ideanojn el tuta mondo, sendi al mi po unu il. PK. prefere
montranta nacian kostumon (btit). se eble algluu la ne-
cesan valoron en diversaj poŝtmarkoj. Kiel korespondo
sufiĉas saluto kaj preciza adreso. Mi tuj respondos al
ĉiu. S-o Rudoif Goldner, del. de UEA, 1510-98 ave. W.
New Duluth (Minn.), U. S. A. [1

ANGLA FAMlLlO bezonas fraŭlinon kapablan bone kuiri
kaj ĉambrojn purigi. Adreso: E. F. Forty, Greybole,
Hatiield, Anglujo. [1

PROPAGAND-PAROLADOkun ekspozicio de Esperanto—
presaĵoj. La 15 majo en loka klubo ,.Akszinas“ okazos
propaganda parolado: ,,L Zamenhof, solvinto de pro-
blemo de lingvo internacia, kaj lia verko Esperanto“.
Por pli granda sukceso ni petas ĉiujn bonvolajn sam-
ideanojn kaj redakciojn de esp. gazetoj sendi esp. gazetojn.
revuojn, afiŝojn, propagandfoliojn kaj il. PK. Estas
dezirindaj nacilingvaj gazetoj kun poresperantaj artikoloj.
Valoraj specoj laŭ deziro estas resendatai. Sendinto de
plej riĉenhava sendajo ricevos premion: bildon de fama
litova pentristo Zmuidzinaviĉius ,,Vizio“ en belega kadro.
Ni respondos al ĉiuj sendintoj. Adreso: s-o Leono
Zurauskas, Ezenai, Litovio. [1

LONGDAŬRA MALSANECO de mia patrino kaŭzis gran-
dajn ŝuldojn. Al ĉiu subtenanto mi sendos laŭdezire
komponaĵon manskribitan. Fritz Kr'amer, Annaberg (Sa),
Germ. l

ESPERANTO TRlUMFONTA KOLEKTO vendebla n-oi
t—185 (1920—1924) sen n-oj 6, 4, 5. 25, 75 kaj 80. Prez—
proponoj petataj B. Ketterling, Elbing, Germ. [1

SUD—AMERIKANO]! Helpu pruvi la helpemon de la ge-
samideanaro! Penadu serioze peri oficon en banko,
komercfirmao aŭ simila entrepreno por korespondisto,
lerta kaj sperta, 20—jara. scipovanta lingvojn germanan,
esperantan, anglan, francan. italan, hispanan kaj portu—
galan. iuj elspezoj estas repagoiai. Mi konfidegas
vian pretecon! Skribu al Lehrer Kr'a'mer, UEA 21684,
Annaberg, Sa, Germ. [!

21 IARA KOMERClSTO kun 1 jara bankpraktiko serĉas
okupadon en komerco aŭ industrio en eksterlando. Mi
konas Esperanton, anglan, francan kaj hispanan lingvojn;
ankaŭ librotenadon. korespondadon kaj maŝinskribadon.
Oiertojn al s-o Peter Andresen, Katharinenstr. 7, Flens-
burg, Germanujo. [1

Koresponde kaj Interŝanĝo.
Fraŭlo Borŝo Slavko, gimnaziisto. Darnavar jugoslavio,

. deziras korespondi kun ĉiuj landoj per il. PK, PM. [2

5 o Rud. Scholz, Konigstr 9., Diisseldorf (Rheinb), Ger—
manujo, deziras korespondadi per il. PK kun ĉiuj landoj.
Respondos tuj. ,

FlLATELlSTOll Por 5 sv. fk. aŭ egalvalora mi sendas
60-70 diversajn hungarajn PM. Mi interŝanĝas il. PK,
PM kaj papermonon. Adreso: jozefo Toth, Tolna, megye
n p. Pincehely Martinca puszta. Hungarujo. ;

[2
Por propagandaj celoj mi bezonas esperante skribitajn il.

PK el ĉiuj landoj. Mi petas ĉiulandajn samideanojn skribi
al mi je adreso: Stanislaw Folman, Panska n-o 16-a,
m. s., Warszawa, Polujo. .

[2
Membroj de esperantista grupo deziras korespondi kun

eksterlandaj samideanoj. KorespOndaĵon oni sendu al
sekretario: A. D. Borisoglebskij, Bolŝaja 76, Blagoveŝ—
,ĉensk, Siberio, Rusujo. ,

_ ,

' 2
Libristoi! Mi serĉas korespondonkun fakuloj enlandaj :

'

angla, belga kaj franca. Wlodimierz Pfeiffer, Ksie'gar'nia
Fiszera, bedi, Polujo. [1

S—o Antonio Luiz da Costa, Rua do Carriao 22. Lisboa,
Portugalujo, deziras korespondi nur kun gesamideanoj
anglaj. francaj, svisaj, ĥinai, oersai. japanaj kaj el aliaj :

ekstereŭropaj landoj, L. PK, Gl , El}. [1

Du amikoj A. C. Canning kaj LB. C. de .Koster, W. de
Withstraat 56, den Haag. Nederlando, deziras korespon'
don kaj ŝanĝi sponfotografsĵoja. [1

5-a Gustaw Szwagrzak,'Kielce. gimn. Reta, Polujo, deziras
korespondi kaj interŝangi PM kun ĉiuj landoj. [1

8-a Arthur Stider, Matfors, Svedujo, deziras korespondi
per il. PK kaj L kun gesamideanoj de la tuta mond6..
interŝanĝas ankaŭ esp. gazetojn. [! '

_S—o Arthur Holm. Matfors, Svedujo, deziras korespondi
per il. PK kaj L kun la tuta mondo. [1

Atentu samideanoj! La membroj de la Grupo Esperantista
de Atvidaberg deziras korespondi kun esperantistoj .al
ciuj landoj. Letervespero estos aranĝata la tomato-
Bonvolu sendi L kaj PK il, sub adreso Erik Ah!, Adels—
nasvagen 6, tvidaberg, Svedujo. [1

Mi deziras korespondi letere kun beleta, gaja, nigra-hara
kaj muzikamants fraŭlino 18—25 jara), certe vizitonta
la Deksesan en Wien. Adreso: Oberpostsekretiir Willy
Grimm, Bemhen (ObersehlJ. Germ. [1

5—a Eugen Dsdajev._Vilms_i l'an n-o 46, kr. 4, Tallinn, Est-;
deziras korespondi per il. PK kaj interŝanĝi PM kun ĉiu!
landoj. Ciam respondos. [i

S-o Harald Eigo. Vabriku tan. 1—6, lohvi, Estonio, deziru
interŝanĝi PM kun ĉiuj landoj. [1

S-o Teodoro Bakaio, studento de medicino. Sipklnskaja
24, Taŝkent, Turkestano, Azio, Rusujo, deziras korespondi ,

kun la tuta mondo. !

S-o Mikaelo Kieverov, str. Petropavlovskaja n-o 8, tg. l?: _

Leningrad, Rusujo, korespondas kun ĉiui pri tio (per \"
PK), preferas orientulojn kaj malproksimulojn el Oceanio
kaj aliaj malproksimaj landoj : ĉiam respondos.

S-o Antono KrasauskaS. tajloro. Rokiŝkis, V. Aikŝte 27.4

Litovio, sendos 50 diversajn, bonkvalitajn PM litovaj||
kontraŭ diveraaezonai. nedifektitaj modĵurnaloj. Mi ĉiam
respondos al ĉiu. [1

5.0 lakea Sugimoto, str. Doŝiŝa Universitato. Kioto, japan'
ujo, deziras korespondadi kun ĉiui landoj. [1

La anoj de la grupo Wien de ,,Elka“. Wien 65, fako %
serĉas tutmondan korespondadon per L, il. PK bil., PMt'

La grupo respondos certe al de ĉiuj alsendoj. [

Ei Paris, Budapest. Praha kaj aliaj lokoj deziras kor?
spondantojn (precipe sportistoj kaj ĵurnalistoj) ]

Rosenthal, Marszalkowska 96 m S., Warszawa. Poluio'
Li interŝanĝas il. PK kaj sportgazetojn. [1

Internacia interŝanĝ—rondo, Kaiserstr.56, Wien 7, Kajoj?
Meller, serĉas tutmondan PM interŝanĝon laŭ katalof?
por siaj anoj. Respondos certe kaj ĉiam.

F—lino Clare Booch, Schanzenstr. 25, Dresden-N., Germ-iv

deziras korespondadon kun la tutmonda per il. PK k““
L, precipe samideanoj, kiuj partoprenos la Deksesan [€
Wien. '

S-o Alpo Suomalainen, instruisto. Konnitsa, Finlandg;
deziras korespondi kun la tuta mondo pri nbsth"[l
movado kaj pri leĝoj per kiuj oni prosperigas la afero!““,

S—o Rich. Horatlik, KumZakt 148. Ĉeĥoslovakio, di'-?ia,
korespondi kun gesamideanoj de la tuta mondo P" [
versaj temoj. Ankaŭ interŝanĝasPM. Ĉiam respondOS— -


